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(" * MEDIO AMBIENTE * ENVIRONMENT *  \(_  * AREA DE TRABAJO * WORK AREA * ZONE DE )
ENVIRONNEMENT * MILIO * SRODOWISKO * TRAVAIL * ARBETSOMRADE * OBSZAR ROBOCZY *
OKPY}KAIOLLIEM CPEZIbI * APLINKA * MEDIU * || PABOYEE MECTO * DARBO VIETA * ZONA DE LUCRU *
MILIg* ZIVOTNI PROSTREDI * UMWELTSCHUTZ || ARBEIDSOMRADE * PRACOVISTE * ARBEITSUMFELD *
* OKO/IHA CPEZIA * AMBIENTE * )| PasoTHO MACTO * AREA DE TRABALHO *
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* SEGURIDAD GENERAL * GENERAL SAFETY * GENERALE DE SECURITE * ALLMAN
SAKERHET * BEZPIECZENSTWA * OBLLAAl BE3OMACHOCTb * BENDROSIOS @
SAUGOS * SIGURANTA * GENERELL SIKKERHET * OBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY
L * ALLGEMEINE SICHERHEIT * OBLLA BE3OMNACHOCT * SEGURANCA GERAL * P
4 I
- St /
Lwa (acoustic power)* Lpa (acoustic pressure)* ahw (vibration level)**
2 2
<87dB(A) £ 3 0B < 76 dB(A) oo =27 missc o6 =28 misee:

* Measured according to standards EN 60745-1 and EN 60745-2-12 2010.
** Meter per second squared is a unit derived from the International System of Units for the acceleration of a body. Results according to
1ISO5349 norm: measurement and evaluation of human exposure to hand-transmitted vibrations. Holding the hose from 1m to the bottle
approx. in the air. These values are approximate and may vary when the poker is with load depending on the concrete density.
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BOTELLA VIBRADOR MANGUERA CAUCHO PULSADOR
Poker head vibrator Rubber hose Switch

PULSADOR
Switch

PANEL LED
CLAVIJA CONEXION CONVERTIDOR ELECTRONICO Led Panel
A Connection Plug Electronic Drive
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* OPERATIVA * OPERATION * FONCTIONNEMENT * DRIFT
* PRACA URZADZENIA * PABOYUE * NAUDOJIMAS * UTILIZAREA * BRUK

* POKYNY PRO PROVOZ * HANDHABUNG * EKCN/TOATALMA * OPERACIONAL

1ph. 220-240V/ 50-60Hi

1ph. 110-130V/50-60Hz
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LED PANEL INFO - OPERATION / FAULT

N[ 7

INFO / FALLO

N° ENTRADA TENSION

1 |EN MARCHA > 3

2 | CORTOCIRCUITO ®

3 | SOBRETENSION

4 | FUGA CORRIENTE *

5 | SOBRECALENTAMIENTO *

6 | SOBRECARGA | W+ B+ X
7 | FASE ® + 3t

-

LEYENDAS

O LEDFJO

i} LED PARPADEO

VENTANA PANEL LED
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* SEGURIDAD ELECTRICA * ELECTRICAL SAFETY * SECURITE ELECTRIQUE *

ELEKTRISK SAKERHET * BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE * 3NNIEKTPUYECKAA
BEE3OMACHOCTb * DARBO SU ELEKTRINIAIS * SIGURANTA ELECTRIC * @
ELEKTRISK SIKKERHET * ELEKTRICKYM NARADIM * ELEKTRISCHE SICHERHEIT *
ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT * SEGURANCA ELETRICA
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AWARNING

J

CAUTION!! - The Manufacturer declines all
responsibility for any injury or damage suffered EXTENSION CABLES
by the user, if the machine is not connected to a
power supply that meets all electrical safety Poker range Voltage Extension | Cross-saction
regulations (@) Machine (M) (mm’)
(S / g38.@az | 2PheT230v | =30 2.5
. . 2 Ph +E 110V
(" *Precaucién: Red con toma tierra ) <45 4
*Warning: Grounding electrical network =20 2,5
*Attention:Réseau électrique a la terre @52 g E“ :I ﬁgﬁ £30 4
*Varning: Elnatet elektrisk jordning E Py :
*Uwaga: Sie¢ elektryczna uziemienia 10 s
*BHUMaHMeE: CETM 31EKTPUYECKOrO 3a3eM/1 EHNA Py P
* Atsargiai: Maitinimo elektros jzeminimo
* i imbama3 i3 2Ph+T230v | 525 6
Atentie: Retea de impamantare electrica @58 > P + E 190
*Advarsel: Stikkontakt grunnstgting <40 10
*Upozornéni: Napdjeci elektrické uzemn éni =20 b
*Achtung: Netz elektrischen Erdung <30 10
*BHMMaHMe: 3a3eMeHa eIeKTPUYECKa Mpea

\_ * Cuidado: Aterramento elétrico da fonte de alimentagdo AN
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CONNECTION & PROTECTION Main Supply
Power unit (Generator)
POKER HEAD PROTECTION 220-240v / 50-60Hz

Y. NVANAN 110-130v / 50-60Hz

I

( +34 937132746 = +34 937132745 [=] info@hervisaperles.com (¥ www.hervisaperles.com




( SERVICIO Y MANTENIMIENTO * SERVICE AND MAINTENANCE * ENTRETIEN ET h

REVISION * SERVICE & UNDERHALL * SERWIS | KONSERWACIJA * CEPBUC U
OBCNYXMUBAHUE * TECHNINE PRIEZIURA * SERVICE SI INTRETINERE @
* SERVICE OG VEDLIKEHOLD * SERVIS A UDRZBA * SERVICE AND WARTUNG
* OBCNYKBAHE M NMOAAPBXKA * SERVICO E MANUTENGCAO *

\ 4

o

grasa sintetica * synthetic grease * graisse synthétique
* Syntetiskt fett * smaru syntetycznego *
CUHTeTUYecKasa cMaska * sintetinis tepalas * sintetic

unsoare * syntetiske fett * synteticky mazaci tuk *
synthetisches Fett * cuHTeTHYHa rpec * graxa sintética
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* ALMACENAJE Y TRANSPORTE * STORAGE & TRANSPORTATION *
* STOCKAGE ET TRANSPORT * FORVARING OCH TRANSPORT * @
* MAGAZYNOWANIE | TRANSPORT *
* XPAHEHUE VN TPAHCIMOPTUPOBKA (KHRANENIYe | TRANSPORTIROVKA) *
* LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS * DEPOZITARE S| TRANSPORT *
* LAGRING OG TRANSPORT * SKLADOVANI A PREPRAVA * LAGERUNG UND TRANSPORT *
* CbXPAHEHUE N TPAHCMOPT (SUKHRANENIE | TRANSPORT) * ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE *
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WARRANTY

* GARANTIA * WARRANTY * GARANTIE * GARANTI * GWARANCIJA * TAPAHTMA * ?
GARANTIA * GARANTIA * GARANTI * ZARUKA * GARANTIE * TAPAHLMA * GARANTIA *

CONDICIONES DE GARANTIA CONSULTE CON SU DISTRIBUIDOR.
WARRANTY CONDITIONS CONSULT WITH YOUR DISTRIBUTOR.
CONDITIONS DE GARANTIE CONSULTEZ VOTRE CONCESSIONNAIRE.
GARANTIVILLKOR KONTAKTA DIN ATERFORSALJARE.

WARUNKI GWARANCJI NALEZY SKONSULTOWAC Z DEALEREM.

YCNOBWISI TAPAHTUM OBPALLAVTECH K BALLEMY OWUNEPY.
USLOVIYA GARANTII OBRASHCHAYTES' K VASHEMU DILERU.

GARANTIJOS SALYGOS. PASITARKITE SU SAVO ATSTOVU.
CONDITII DE GARANTIE CONSULTATI DEALERUL.

GARANTIVILKAR, KONTAKT DIN FORHANDLER.

ZARUCNI PODMINKY KONZULTUJTE S PRODEJCEM.
GARANTIEBEDINGUNGEN WENDEN SIE SICH AN IHREN HANDLER.

FAPAHLIMIOHHW YCNOBUSA KOHCYNTUPANTE CE C BALLVA ONMTLP,
GARANTSIONNI USLOVIYA KONSULTIRAITE SE S VASHIYA DILUR.

CONDIGOES DE GARANTIA CONSULTE O SEU REVENDEDOR.
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